BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ COMPATIBLE INVERTER LIST - V1.4 R

[DE] BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ kompatible Wechselrichterliste — i
[IT] Lista di Configurazione Minima e degli Inverter Compatibili con BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ . '
[ES] Lista de Inversores Compatibles con Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ . -
[FR] Liste de I'onduleur Compatible Avec BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ ,

[CS] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Seznam Kompatibilnich Stfidacl T ——
Minimum Firmware Version
. [DE] Mindest-Firmware-Version / [IT] Versione firmware minima / [ES] Versién minima del firmware /
Module Quant'ty [FR] Version minimale du micrologicie / [CS] Minimalni Verze Firmware
Inverter [DE] Modulanzahl
) [IT] Quantita moduli Single Tower Parallel Connection
[DE] Wechselrichter ES] Cantidad d sdul . . .
[IT] Inverter [ES] Cantidad de modulo [DE] Einzelturm / [IT] torre singola / [ES] torre [DE] Parallelschaltung / [IT] connessione parallela /
[FR] Nombre de modules Unica / [FR] Tour simple / [CS] Jeden Vé&zovy [ES] conexion paralela / [FR] Connexion paralléle /
[ES] Inversores [CS] Poget Moduld [CS] RéBpiihendus
[FR] Onduleur
[CS] Stfidac Battery-Box Battery-Box
Inverter HVM+ / Inverter HVM+ /
HVB HVM+ HVS+ HVB HVB
HVS+ HVS+
Plenticore Plus (G2) 3-10 3-8 2-5 2.15 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
Plenticore Bl xx/26 (G2) 3-10 3-8 2-5 2.15 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
KOSTAL
Plenticore G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
Plenticore MP G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
ET G2 / 4-8 2-5 ARM 13 n/a 1.28.0 ARM 13 n/a 1.28.0
ET (15-30kW)* / 4-8 2-5 ARM 09 n/a 1.28.0 ARM 09 n/a 1.28.0
* Note: If HVS+/HVM+ batteries are connected in parallel with the ET (15-30kW), the BYD combiner box (Model: CBH-40A) CANNOT be used and the wiring must be done by the
installer (according to local regulations).
* [DE] Hinweis: Wenn HVS+HVM+-Batterien parallel mit ET (15-30kW) verbunden sind, kann die BYD Combiner Box (Modell: CBH-40A) NICHT verwendet werden und die Verkabelung
muss vom Installateur vorgenommen werden (gemé&R den lokalen Vorschriften).
GoodWe | * [IT] Nota: se le batterie HVS+/HVM+ sono collegate in parallelo con I'ET (15-30kW), il combinatore BYD (modello CBH-40A) NON puo essere utilizzato e il cablaggio deve essere
eseguito dall'installatore (in base alle normative locali).
* [ES] Nota: Si las baterias HVS+HVM+ se conectan en paralelo con el ET (15-30kW), la caja combinadora BYD (Modelo: CBH-40A) NO PUEDE utilizarse y el cableado debe
realizarse por el instalador (de acuerdo con las regulaciones locales).
* [FR] Remarque: Si des batteries HVS+HVM+ sont connectées en paralléle avec ET (15-30 kW), la boite de raccordement BYD (Modéle : CBH-40A) NEST PAS DISPONIBLE et le
cablage doit étre réalisé par l'installateur (conformément aux réglementations locales).
* [CS] Poznamka: Pokud jsou baterie HVS+/HVM+ pripojeny paralelng k ménici ET (15-30 kW), nelze pouzit rozvodnou skfiit BYD (Model: CBH-40A) a zapojeni musi provést
instalatér (v souladu s mistnimi predpisy).
S6-EH3P(3-10)K-H-EU / 3-8 2-5 VO01-1B n/a 1.28.0 V01-1B n/a 1.28.0
S6-EH3P(5-10)K2-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-H / 3-8 2-5 ARM: 0208 n/a 1.28.0 ARM: 0208 n/a 1.28.0
S6-EH3P(8-12)K-LV-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
* Note: If HVS+/HVM+ batteries are connected in parallel with the Solis inverters as listed above, the BYD combiner box (Model: CBH-40A) CANNOT be used and the wiring must be
Solis* done by the installer (according to local regulations).
* [DE] Hinweis: Wenn HVS+/HVM+-Batterien parallel mit den oben aufgefiihrten Solis-Wechselrichtern verbunden sind, kann die BYD Combiner Box (Modell: CBH-40A) NICHT verwendet
werden und die Verkabelung muss vom Installateur vorgenommen werden (gemaR den lokalen Vorschriften).
* [IT] Nota: se le batterie HVS+HVM+ sono collegate in parallelo con gli inverter Solis come sopra elencato, il combinatore BYD (modello CBH-40A) NON pud essere utilizzato e il
cablaggio deve essere eseguito dall'installatore (in base alle normative locali).
* [ES] Nota: Si las baterias HVS+/HVM+ se conectan en paralelo con los inversores Solis como se indica mas arriba, la caja combinadora BYD (Modelo: CBH-40A) NO PUEDE
utilizarse y el cableado debe realizarse por el instalador (de acuerdo con las regulaciones locales).
* [FR] Remarque: Si des batteries HVS+/HVM+ sont connectées en paralléle avec les onduleurs Solis mentionnés ci-dessus, la boite de raccordement BYD (Modele : CBH-40A)
N'EST PAS DISPONIBLE et le cablage doit étre réalisé par l'installateur (conformément aux réglementations locales).
* [CS] Poznamka: Pokud jsou baterie HVS+/HVM+ pfipojeny paralelné k vyse uvedenym ménidtim Solis, nelze pouZit rozvodnou skfif BYD (Model: CBH-40A) a zapojeni musi provést
instalatér (v souladu s mistnimi pfedpisy).
Verto 15.0-20.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Verto 25.0-33.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Symo GEN24 Plus / 4-8 2-5 1.38.71 n/a 1.29.0 1.38.71 n/a 1.29.0
Fronius ]
Primo GEN24 Plus / 4-7 2-3 1.38.71 n/a 1.29.0 1.38.71 n/a 1.29.0

* Note: If HVB batteries are connected in parallel with the Verto Plus, the BYD combiner box (Model: CBH-40A) CANNOT be used and the wiring must be done by the installer
(according to local regulations).

* [DE] Hinweis: Wenn HVB-Batterien parallel mit Verto Plus verbunden sind, kann die BYD Combiner Box (Modell: CBH-40A) NICHT verwendet werden und die Verkabelung muss vom
Installateur vorgenommen werden (gemaf den lokalen Vorschriften).
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BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ COMPATIBLE INVERTER LIST - V1.4 E_—

. | :
[DE] BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ kompatible Wechselrichterliste —
[IT] Lista di Configurazione Minima e degli Inverter Compatibili con BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ .
[ES] Lista de Inversores Compatibles con Battery-Box HVB/HVM+/HVS+
[FR] Liste de I'onduleur Compatible Avec BYD Battery-Box HVB/HVM+/HVS+ ;
[CS] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Seznam Kompatibilnich Stfidacl e ——

* [IT] Nota: se le batterie HVB sono collegate in parallelo con il Verto Plus, il combinatore BYD (modello CBH-40A) NON puo essere utilizzato e il cablaggio deve essere eseguito
dall'installatore (in base alle normative locali).

* [ES] Nota: Si se conectan baterias HVB en paralelo con el Verto Plus, la caja combinadora BYD (Modelo: CBH-40A) NO PUEDE utilizarse y el cableado debe realizarse por el
instalador (de acuerdo con las regulaciones locales).

* [FR] Remarque: Si des batteries HVB sont connectées en paralléle avec le Verto Plus, la boite de raccordement BYD (Modéle : CBH-40A) N'EST PAS DISPONIBLE et le cablage
doit étre réalisé par l'installateur (conformément aux réglementations locales).

* [CS] Poznamka: Pokud jsou baterie HVB pfipojeny paralelné k Verto Plus, nelze pouzit rozvodnou skfifi BYD (Model: CBH-40A) a zapojeni musi provést instalatér (v souladu s
mistnimi pfedpisy).

Note:
e Always install the latest firmware on the Battery-Box !
e Requirements for Parallel Connection: Maximum three battery systems could be connected in parallel; HVB system CANNOT be connected in
parallel with HYM+ or HVS+ system; HVM+ system CANNOT be connected in parallel with HVS+ system either; Every tower connected in parallel
requires the same module quantity.

[DE] Hinweis:
e Installieren Sie immer die neueste Firmware auf der Battery-Box !
e Anforderungen an Parallelschaltung: Es diirfen maximal drei Batteriesysteme parallel geschaltet werden; Ein HVB-System kann NICHT mit einem
HVM+/HVS+-System kombiniert werden; Ein HVM+-System kann NICHT mit einem HVS+-System kombiniert werden; Jeder parallel geschaltete
Turm benétigt die gleiche Modulanzahl.

[IT] Nota:
e Installare sempre I'ultimo firmware sul Battery-Box !
e Requisiti per il collegamento in parallelo: &€ possibile collegare in parallelo un massimo di tre sistemi di batterie; Il sistema HVB NON pud essere
collegato in parallelo al sistema HVM+/HVS+; Il sistema HVM+ NON puo essere collegato in parallelo al sistema HVS+; Ogni torre collegata in
parallelo richiede la stessa quantita di moduli per.

[ES] Nota:
e jlnstale siempre el firmware mas reciente en la Battery-Box !
e Requisitos para la conexion en paralelo: se pueden conectar en paralelo un maximo de tres sistemas de baterias; El sistema HVB NOPUEDE
conectarse en paralelo con el sistema HVYM+/HVS+; El sistema HYM+ NOPUEDE conectarse en paralelo con el sistema HVS+; Cada torre
conectada en paralelo requiere la misma cantidad de modulos por torre.

[FR] Remarque :
e Installez toujours le micrologiciel de la derniére version sur la Battery-Box !
e Exigences pour la Connexion paralléle : trois systemes de batterie peuvent étre connectés en paralléle au maximum ; le systéme HVB NE PEUT
PAS étre connecté en parallele avec les systémes HVM+ ou HVS+ ; le systtme HVM+ NE PEUT PAS non plus étre connecté en paralléle avec le
systéme HVS+ ; chaque tour connectée en paralléle nécessite le méme nombre de modules.

[CS] Poznamka:
e Vzdy nainstalujte nejnovéjsi firmware do Battery-Box !
e Pozadavky na Ré6puhendus: Maximalné tfi bateriové systémy Ize pfipojit paralelné; systém HVB NELZE pfipojit paralelné se systémem HVM+ ani
HVS+; systém HVM+ NELZE pfipojit paralelné se systémem HVS+; Kazda véz pfipojena paralelné musi mit stejny pocet modulu.

The Information in this document is subject to change without notice. Please take the latest version of this document at our websites into
account.

[DE] Die Informationen in diesem Dokument kdnnen ohne vorherige Ankilindigung geéndert werden. Bitte berlicksichtigen Sie die neueste Version dieses
Dokuments auf unseren Websites.

[IT] Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Si prega di prendere in considerazione I'ultima versione
di questo documento sui nostri siti web.

[ES] La informacion de este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso. Tenga en cuenta la ultima versién de este documento en nuestros sitios
web.

[FR] Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis. Veuillez prendre en compte la derniéere version du
document qui sera disponible sur nos sites web.

[CS] Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez prfedchoziho upozornéni. Vezméte prosim v tvahu nejnoveéjsi verzi tohoto dokumentu
dostupnou na naSich webovych strankach.
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[HU] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ KOMPATIBILIS INVERTER LISTA

[RO] BYD Battery-Box hvb&hvm+&hvs+ Lista Invertoare Compatibile

[PL] Lista Kompatybilnych Inwerteréw z Magazynami Energii BYD HVB, HVM+ | HVS+
[NL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Compatibele Omvormerlijst

[SV] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Lista Over Kompatibla Vaxelriktare

[EL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ AioTa ZupaTtwyv Metarpotrewv

[HU] Minimalis Firmware Verzi6
., [RO] Versiune Minima Firmware / [PL] Minimalna wersja oprogramowania sprzetowego / [NL] Minimale
[HU] Modul Menny'sege Firmwareversie / [SV] Minsta Firmware-version / [EL] EAdxioTn ‘EkSoon YAikoAoyiopikoU
[HU] Inverter [RO] Cantitate Module
[RO] Invertor [PL] llo$¢ modutéw [HU] Egysoros Torony [HU] Parhuzamos Csatlakoztatas
NL] Aantal Modul
[PL] Falownik ESV§ Ai?alaMoZuluefS [RO] Turn Unic / [PL] Pojedyncza wieza / [RO] Conexiune Paralela / [PL] Potaczenie
[NL] Omvormer [EL] MoosTnia Movadwy [NL] Enkele Toren / [SV] Enkel Torninstallation / réownolegte / [NL] Parallelle Verbinding /
[SV] Véxelriktare n [EL] Movaég Mupyog [SV] Parallellkoppling / [EL] MapaAAnAn Zovdeon
[EL] Metatpotréag
Battery-Box Battery-Box
Inverter HVM+ / Inverter HVM+ /
HVB HVM+ HVS+ HVB HVB
HVS+ HVS+
Plenticore Plus (G2) 3-10 3-8 2-5 215 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
Plenticore Bl xx/26 (G2) 3-10 3-8 2-5 215 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
KOSTAL
Plenticore G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
Plenticore MP G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
ET G2 / 4-8 2-5 ARM 13 n/a 1.28.0 ARM 13 n/a 1.28.0
ET (15-30kW)* / 4-8 2-5 ARM 09 n/a 1.28.0 ARM 09 n/a 1.28.0
* [HU] Megjegyzés: Ha a HVS+/HVM+ akkumulatorok parhuzamosan vannak csatlakoztatva az ET inverterhez (15-30 kW), a BYD 6sszekétd doboz (Tipus: CBH-40A) NEM
HASZNALHATO, és a vezetékezést a telepitének kell elvégeznie (a helyi eléirasoknak megfeleléen).
* [RO] Nota: Daca bateriile HVS+/HVM+ sunt conectate in paralel cu ET (15-30 kW), cutia de conexiuni BYD (Model: CBH-40A) NU POATE fi utilizatd, iar cablarea trebuie realizata de
instalator (conform reglementarilor locale).
GoodWe | * [PL] Uwaga: Jesli baterie HVS+/HVM+ sg potaczone réwnolegle z modelem ET (15-30 kW), NIE mozna uzywac skrzynki faczeniowej BYD (model: CBH-40A), a okablowanie musi
zosta¢ wykonane przez instalatora (zgodnie z lokalnymi przepisami).
* [NL] Opmerking: Als HVS+HVM+-batterijen parallel zijn aangesloten op de ET (15-30 kW), mag de BYD-combinerbox (Model: CBH-40A) NIET worden gebruikt en moet de
bedrading worden uitgevoerd door de installateur (volgens de lokale voorschriften).
* [SV] Observera: Om HVS+HVM+-batterier &r anslutna parallelit med ET-véxelriktaren (15-30 kW), far BYD-kopplingsboxen (modell: CBH-40A) INTE anvéndas och kabeldragningen
maste utforas av installatéren (enligt lokala bestammelser).
* [EL] Znpeiwon: Eav o pmatapieg HVS+/HVM+ aguvdeBolv apdAAnAa pe Tov petatpotréa ET (15-30 kW), To kiBwtio oUvdeong BYD (Movtého: CBH-40A) AEN MIMOPEI va
XpnoipoTrondei kal n KaAwdiwan TPETTEI VO TTPAYHATOTIOINBET OTT6 TOV EYKATACTATN (OUNPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG).
S6-EH3P(3-10)K-H-EU / 3-8 2-5 VO01-1B n/a 1.28.0 V01-1B n/a 1.28.0
S6-EH3P(5-10)K2-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-H / 3-8 2-5 ARM: 0208 n/a 1.28.0 ARM: 0208 n/a 1.28.0
S6-EH3P(8-12)K-LV-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
* [HU] Megjegyzés: Ha a HVS+HVM+ akkumulatorok parhuzamosan vannak csatlakoztatva a fent felsorolt Solis inverterekhez, a BYD 6sszekété doboz (Tipus: CBH-40A) NEM
Solis* HASZNALHATO, és a vezetékezést a telepitének kell elvégeznie (a helyi eléirasoknak megfeleléen).
* [RO] Nota: Daci bateriile HVS+HVM+ sunt conectate in paralel cu invertoarele Solis enumerate mai sus, cutia de conexiuni BYD (Model: CBH-40A) NU POATE fi utilizata, iar cablarea
trebuie realizata de instalator (conform reglementarilor locale).
* [PL] Uwaga: Jesli baterie HVS+/HVM+ sg potgczone réwnolegle z falownikami Solis wymienionymi powyzej, NIE mozna uzywac¢ skrzynki taczeniowej BYD (model: CBH-40A), a
okablowanie musi zosta¢ wykonane przez instalatora (zgodnie z lokalnymi przepisami).
* [NL] Opmerking: Als HVS+/HVM+-batterijen parallel zijn aangesloten op de hierboven vermelde Solis-omvormers, mag de BYD-combinerbox (Model: CBH-40A) NIET worden
gebruikt en moet de bedrading worden uitgevoerd door de installateur (volgens de lokale voorschriften).
* [SV] Observera: Om HVS+/HVM+-batterier 4r anslutna parallellt med de ovan namnda Solis-véxelriktarna, far BYD-kopplingsboxen (modell: CBH-40A) INTE anvandas och
kabeldragningen maste utféras av installatéren (enligt lokala bestammelser).
* [EL] Znpeiwon: Edav o1 pmrarapieg HVS+/HVM+ ouvdeBouv TapaAAnAa pe Toug petatpoTreig Solis TTou avagépovTal TTapatrdvw, To KIBWTIo auvdeong BYD (MovtéAo: CBH-40A) AEN
MMOPEI va xpnoipoTroin®ei kai n KaAwdiwan TPETTEN va TIPayUATOTTOINBET aTTd TOV EYKATAOTATN (CUNQWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG).
Verto 15.0-20.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Verto 25.0-33.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Symo GEN24 Plus / 4-8 2-5 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
Fronius .
Primo GEN24 Plus / 4-7 2-3 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
* [HU] Megjegyzés: Ha a HVB akkumulatorok parhuzamosan vannak csatlakoztatva a Verto Plus-hoz, a BYD sszekoté doboz (Tipus: CBH-40A) NEM HASZNALHATO, és a
vezetékezést a telepitének kell elvégeznie (a helyi eldirasoknak megfelelen).
* [RO] Not: Dacé bateriile HVB sunt conectate in paralel cu Verto Plus, cutia de conexiuni BYD (Model: CBH-40A) NU POATE fi utilizata, iar cablarea trebuie realizata de instalator (conform
reglementarilor locale).
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[HU] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ KOMPATIBILIS INVERTER LISTA E_—

[RO] BYD Battery-Box hvb&hvm+&hvs+ Lista Invertoare Compatibile |

[PL] Lista Kompatybilnych Inwerteréw z Magazynami Energii BYD HVB, HVM+ | HVS+ E

[NL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Compatibele Omvormerlijst

[SV] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Lista Over Kompatibla Vaxelriktare ;

[EL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ AioTa ZupaTtwyv Metarpotrewv e ——

* [PL] Uwaga: Jesli baterie HVB sg potgczone réwnolegle z modelem Verto Plus, NIE mozna uzywac skrzynki tgczeniowej BYD (model: CBH-40A), a okablowanie musi zosta¢
wykonane przez instalatora (zgodnie z lokalnymi przepisami).

* [NL] Opmerking: Als HVB-batterijen parallel zijn aangesloten op de Verto Plus, mag de BYD-combinerbox (Model: CBH-40A) NIET worden gebruikt en moet de bedrading worden
uitgevoerd door de installateur (volgens de lokale voorschriften).

* [SV] Observera: Om HVB-batterier 4r anslutna parallellt med Verto Plus, far BYD-kopplingsboxen (modell: CBH-40A) INTE anvindas och kabeldragningen maste utforas av
installatéren (enligt lokala bestammelser).

* [EL] Znpeiwon: Eav or parapiec HVB ouvdeBolv rapdAnAa Le 1o Verto Plus, To KIBWTIO cuvdeong BYD (Moviého: CBH-40A) AEN MIMOPEI va Xpnoigomromeei kai n KaAwdiwan
TIPETTEI VO TTPAYUATOTTOINGET OTTO TOV EYKATAOTATN (CUHPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG).

[HU] Megjegyzés:
e Mindig a legfrissebb firmware-t telepitse az Battery-Box!
o Kovetelmények a parhuzamos csatlakoztatashoz: Legfeljebb harom akkumulatorrendszer kapcsolhaté parhuzamosan; a HVB rendszer NEM
csatlakoztathaté parhuzamosan HVM+ vagy HVS+ rendszerrel; a HVM+ rendszer NEM csatlakoztathaté parhuzamosan a HVS+ rendszerrel;
minden torony, amely parhuzamosan csatlakoztatasra keril, azonos szamu modullal kell rendelkezzen.

[RO] Nota:
e Instalati intotdeauna cea mai recenta actualizare de firmware pe Battery-Box!
e Cerinte pentru conexiune paralela: Se pot conecta in paralel maximum trei sisteme de baterii; Sistemul HVB NU poate fi conectat in paralel cu
sistemele HVM+ sau HVS+; Sistemul HVYM+ NU poate fi conectat in paralel cu sistemul HVS+; Fiecare turn conectat in paralel trebuie sa aiba
aceeasi cantitate de module.

[PL] Uwaga:
e Zawsze instaluj najnowsze oprogramowanie sprzetowe w magazynie energii!
o Wymagania dotyczgce potaczenia rownolegtego: maksymalnie trzy systemy baterii mogg by¢ potaczone réwnolegle. System HVB NIE moze by¢
taczony réwnolegle z systemem HVM+ ani HVS+. System HVM+ NIE moze by¢ taczony réwnolegle z systemem HVS+. Kazda wieza potgczona
réwnolegle musi mie¢ takg sama liczbe modutow.

[NL] Opmerking:
o Installeer altijd de nieuwste firmware op de Battery-Box!
e Vereisten voor parallelle aansluiting: Maximaal drie batterijsystemen kunnen parallel worden aangesloten; het HVB-systeem kan NIET parallel
worden aangesloten met het HYM+ of HVS+ systeem; het HVYM+ systeem kan evenmin parallel worden aangesloten met het HVS+ systeem; elke
toren die parallel wordt aangesloten moet hetzelfde aantal modules bevatten.

[SV] Observera:
e Installera alltid den senaste inbyggda programvaran pa Battery-Box!
e Krav for parallellkoppling: Maximalt tre batterisystem kan parallellkopplas; HVB-systemet far INTE parallellkopplas med HVM+ eller HVS+; HVM+
far INTE parallellkopplas med HVS+; varje torn som ar parallellkopplat maste ha samma antal moduler.

[EL] Znpeiwon:
o EykaBioTarte avTa 10 MO TPda@aTo UAIKOAOYIGUIKO OTo Battery-Box!
o Amaitioeig yia TapdAAnAn auvdean: MEyioTo Tpia GUCTAPATA PITTATAPIWY PTTOPoUV va ouvdeBouv TTapdAAnAa- To cuoTtnua HVB AEN MIMOPEI va
ouvdebei TTapaAAnAa pe Ta cucTtipata HVM+ 4 HVS+: 10 olotnua HVM+ AEN MIMOPEI etriong va cuvdeBei TrTapdAAnAa pe 1o olotnua
HVS+- kB¢ TTUpyog TTou cuvdéeTal TTapdAAnAa atraitei Tov id1o apIBpé Hovadwy.

[HU] A jelen dokumentumban szerepl6 informacidk el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. Kérjiik, vegye figyelembe a dokumentum legfrissebb
verziéjat weboldalainkon.

[RO] Informatiile din acest document pot fi modificate fara notificare prealabila. Va rugam sa luati in considerare cea mai recenta versiune a acestui
document disponibila pe site-urile noastre.

[PL] Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Prosze uwzglednia¢ najnowsza wersje tego dokumentu
dostepna na naszej stronie internetowe;.

[NL] De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Houd rekening met de laatste versie van dit document op
onze websites.

[SV] Informationen i detta dokument kan andras utan foregaende meddelande. Vanligen beakta den senaste versionen av detta dokument som finns
tillganglig pa vara webbplatser.

[EL] O1 TAnpogopieg o€ auTtd TO £yypa@o UTTOKEIVTAI 0€ AAAYEG Xwpig TTpoeidoTToinon. MapakaAoUpe AGBETE UTTOWN TNV TTIO TTPOCPATN £KSOCT AUTOU
TOU gyypd@ou TTou gival S10B£0i1un aToug IoTOTOTTOUG Jag.
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[F1] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ YHTEENSOPIVIEN INVERTTEREIDEN LUETTELO .

[ET]BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Uhilduvate Inverterite Loend — i
[BG] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Cnucbk Ha CbBMECTUMU MHBEPTOPU * '
[SK] BYD Battery-Box HYB&HVM+&HVS+ Zoznam Kompatibilnych Menicov . -
[HR] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Popis Kompatibilnih Invertera , -
[SL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Seznam Kompatibilnih Pretvornikov w

[FI] Vahimmaisfirmwareversio
[Fl] Moduulien Maéri [ET] Pusw.ara Mlnlmaalne \(gsmon / [BG"] Ml./mmmanHa Bepcwﬂ.H.a ¢bpmyep.af [SKJ Minimalna Verzia
Firmvéru / [HR] Minimalna Verzija Firmwarea / [SL] Minimalna Razli¢ica Firmware-a
[F|] Invertteri [ET] Moodulite Kogus —
[ET] Inverter [:G] Bpoit Moy [F1] Yksittdinen Torni [F1] Rinnakkaiskytkenta
[BG] VHeepTop [H';] iof?t MT;”("OT [ET] Uksiktorn / [BG] Eannina Kyna / [ET] Ro6piihendus / [BG] Mapanento Cebpasate
[SK] Menic [SL] e Moo [SK] Jednotiiva Veza / [HR] Jedan Toran; / 1 [SK] Paralelné Pripojenie / [HR] Paraleino
[HR] Inverter [SL] Koli¢ina Modulov [SL] En stolp Povezivanje / [SL] Vzporedna Povezava
SL] Invert
[SL] Inverter Battery-Box Battery-Box
Inverter HVM+ / Inverter HVM+ /
HVB HVM+ HVS+ HVB HVB
HVS+ HVS+
Plenticore Plus (G2) 3-10 3-8 2-5 215 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
Plenticore Bl xx/26 (G2) 3-10 3-8 2-5 215 1.28.0 1.28.0 215 1.28.0 1.28.0
KOSTAL
Plenticore G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
Plenticore MP G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
ET G2 / 4-8 2-5 ARM 13 n/a 1.28.0 ARM 13 n/a 1.28.0
ET (15-30kW)* / 4-8 2-5 ARM 09 n/a 1.28.0 ARM 09 n/a 1.28.0
* [FI] Huomautus: Jos HVS+/HVM+-akut on kytketty rinnakkain ET-muuntimen (15-30 kW) kanssa, BYD-yhdistelaatikkoa (Malli: CBH-40A) EI SAA kayttas ja johdotus on tehtéava
asentajan toimesta (paikallisten maaraysten mukaisesti).
* [ET] Mérkus: Kui HVS+/HVM+ akud on iihendatud paralleelselt ET inverteriga (15-30 kW), El TOHI kasutada BYD iihenduskasti (Mudel: CBH-40A) ning juhtmestiku peab tegema
paigaldaja (vastavalt kohalikele eeskirjadele).
GoodWe | * [BG] 3a6enexka: Ako 6atepumte HVS+/HVM+ ca cebp3aHu napanenHo ¢ ET (15-30 kW), pasnpenenutenHara kytust BYD (Mogen: CBH-40A) HE MOXXE pa ce nanonssa u
okabensBaHeTo TpsIGBa Aa 6bAe U3BBPLLEHO OT MHCTanaTopa (CbIMACHO MECTHUTE Pa3nopeatu).
* [SK] Poznamka: Ak su batérie HVS+HVM+ pripojené paralelne k ET (15-30 kW), rozvodna skrinka BYD (Model: CBH-40A) NEMOZE byt pouzita a zapojenie musi vykonat instalatér
(v sulade s miestnymi predpismi).
* [HR] Napomena: Ako su HVS+/HVM+ baterije spojene paralelno s ET inverterom (15-30 kW), BYD razvodna kutija (Model: CBH-40A) NE MOZE se koristiti te oZi¢enje mora izvesti
instalater (u skladu s lokalnim propisima).
* [SL].Opomba: Ce so baterije HVS+/HVM+ prikljugene vzporedno z ET (15-30 kW), se razdelilna omarica BYD (Model: CBH-40A) NE SME uporabljati in oZi¢enje mora opraviti
monter (v skladu z lokalnimi predpisi).
S6-EH3P(3-10)K-H-EU / 3-8 2-5 VO01-1B n/a 1.28.0 V01-1B n/a 1.28.0
S6-EH3P(5-10)K2-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-H / 3-8 2-5 ARM: 0208 n/a 1.28.0 ARM: 0208 n/a 1.28.0
S6-EH3P(8-12)K-LV-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
* [FI] Huomautus: Jos HVS+/HVM+-akut on kytketty rinnakkain ylla lueteltujen Solis-invertterien kanssa, BYD-yhdistelaatikkoa (Malli: CBH-40A) EI SAA kayttaa ja johdotus on tehtiva
Solis* asentajan toimesta (paikallisten maaraysten mukaisesti).
* [ET] Mérkus: Kui HVS+HVM+ akud on iihendatud paralleelselt iilaltoodud Solis inverteritega, EI TOHI kasutada BYD iihenduskasti (Mudel: CBH-40A) ning juhtmestiku peab tegema
paigaldaja (vastavalt kohalikele eeskirjadele).
* [BG] 3a6enexka: Ako 6atepunte HVS+HVM+ ca CBbP3aH1 NapanenHo ¢ nabpoeHuTe no-rope uHeepTopu Solis, pasnpeaenurentara kytus BYD (Mogen: CBH-40A) HE MOXE fa
ce u3nonsea u okabensBaHeTo TpsbBa Aa 6bae U3BbPLLEHO OT MHCTanaTopa (CbrMmacHo MeCcTHUTE pa3snopendu).
* [SK] Poznamka: Ak st batérie HVS+/HVM+ pripojené paralelne k vy3sie uvedenym menidom Solis, rozvodna skrinka BYD (Model: CBH-40A) NEMOZE byt pouZita a zapojenie musi
vykonat instalatér (v sulade s miestnymi predpismi).
* [HR] Napomena: Ako su HVS+HVM+ baterije spojene paralelno s gore navedenim Solis inverterima, BYD razvodna kutija (Model: CBH-40A) NE MOZE se koristiti te oZicenje mora
izvesti instalater (u skladu s lokalnim propisima).
* [SL].Opomba: Ce so baterije HVS+HVM+ prikljuéene vzporedno z zgoraj navedenimi razsmerniki Solis, se razdelilna omarica BYD (Model: CBH-40A) NE SME uporabljati in oZigenje
mora opraviti monter (v skladu z lokalnimi predpisi).
Verto 15.0-20.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Verto 25.0-33.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Symo GEN24 Plus / 4-8 2-5 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
Fronius .
Primo GEN24 Plus / 4-7 2-3 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
* [FI] Huomautus: Jos HVB-akut on kytketty rinnakkain Verto Plus -laitteen kanssa, BYD-yhdistelaatikkoa (Malli: CBH-40A) EI SAA kayttaa ja johdotus on tehtdva asentajan toimesta
(paikallisten maaraysten mukaisesti).
* [ET] Mérkus: Kui HVB akud on ihendatud paralleelselt Verto Plus-iga, El TOHI kasutada BYD ihenduskasti (Mudel: CBH-40A) ning juhtmestiku peab tegema paigaldaja (vastavalt
kohalikele eeskirjadele).
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[F1] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ YHTEENSOPIVIEN INVERTTEREIDEN LUETTELO L

[ET]BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Uhilduvate Inverterite Loend —
[BG] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Cnucbk Ha CbBMECTUMU MHBEPTOPU *

[SK] BYD Battery-Box HYB&HVM+&HVS+ Zoznam Kompatibilnych Menicov

[HR] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Popis Kompatibilnih Invertera ;

[SL] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Seznam Kompatibilnih Pretvornikov w

* [BG] 3a6enexka: Ako Gatepunte HVB ca cabpaaHm napanento ¢ Verto Plus, pasnpeaenutenHata kytusi BYD (Moaen: CBH-40A) HE MOXE aa ce U3nonssa v okabensisaHeto
TpsbBa Aa 6bAe M3BBPLLEHO OT UHCTanaTopa (CbrnacHo MecTHUTE pasnopeatu).

* [SK] Poznamka: Ak su batérie HVB pripojené paralelne k Verto Plus, rozvodna skrinka BYD (Model: CBH-40A) NEMOZE byt pouzita a zapojenie musi vykonat instalatér (v sulade s
miestnymi predpismi).

* [HR] Napomena: Ako su HVB baterije spojene paralelno s Verto Plus, BYD razvodna kutija (Model: CBH-40A) NE MOZE se koristiti te oZi¢enje mora izvesti instalater (u skladu s
lokalnim propisima).

* [SL].Opomba: Ce so baterije HVB prikljuéene vzporedno z Verto Plus, se razdelilna omarica BYD (Model: CBH-40A) NE SME uporabljati in oZi¢enje mora opraviti monter (v skladu z
lokalnimi predpisi).

[FI] Huomautus:
e Asenna aina uusin firmware Battery-Box!
e Vaatimukset rinnakkaiskytkennalle: Enintdan kolme akkujarjestelmaa voidaan liittda rinnakkain; HVB-jarjestelmaa El voida liittda rinnakkain
HVM+ tai HVS+ -jarjestelman kanssa; HVM+ -jarjestelmaa El voida liittda rinnakkain mydskaan HVS+ -jarjestelman kanssa; jokaisessa
rinnakkain kytkettavassa tornissa on oltava sama moduulien maara.

[ET] Markus:
o Paigaldage alati kdige uuem pusivara Battery-Box seadmesse!
e RO6plUhenduse Nduded: Maksimaalselt kolm akusiisteemi saab tihendada ro6biti; HVB slsteemi El tohi Ghendada réébiti HVM+ ega HVS+
susteemiga; HVM+ siisteemi El tohi samuti ihendada réobiti HVS+ slisteemiga; iga rédpthendatud torn peab sisaldama sama arvu mooduleid.

[BG] 3abenexka:
e BwuHarn nHcTanupante nocnegHaTta Bepcus Ha dpbpMyepa Ha Battery-Box!
e VI3uckBaHus 3a napanenHo cebp3BaHe: Makcumym Tpu 6aTtepuitHu cucteMu moraT ga 6baat cebp3anu napanenHo; HVB cuctema HE MOXKE pa
6bae cebpsaHa napanenHo ¢ HVM+ unn HVS+ cuctema; HVM+ cuctema HE MOXKE pa 6bae cebp3aHa napanenHo n ¢ HVS+ cuctema; Beska
Kyna, cBbp3aHa naparsernHo, U3uncksa egHakbs 6poin Mogynu.

[SK] Poznamka:
e Vzdy nainstalujte najnovsi firmvér do Battery-Box!
e Poziadavky na paralelné pripojenie: Maximalne tri batériové systémy mézu byt pripojené paralelne; systém HVB NESMIE byt pripojeny paralelne
so systémom HVM+ alebo HVS+; systém HVM+ NESMIE byt pripojeny paralelne so systémom HVS+; kazda veza pripojena paralelne musi
obsahovat rovnaky pocet modulov.

[HR] Napomena:
e Uvijek instalirajte najnoviji firmware na Battery-Box!
e Zahtjevi za paralelno povezivanje: Maksimalno tri baterijska sustava mogu biti povezana paralelno; HVB sustav NE MOZE se povezati paralelno s
HVM+ ili HVS+ sustavom; HVM+ sustav NE MOZE se povezati paralelno s HVS+ sustavom; Svaki toranj povezan paralelno zahtijeva jednak broj
modula.

[SL] Opomba:
e Vedno namestite najnovejsi firmware na Battery-Box!
e  Zahteve za vzporedno povezavo: Najvec trije baterijski sistemi se lahko povezejo vzporedno; sistem HVB NE SME biti povezan vzporedno s
sistemom HVM+ ali HVS+; sistem HVM+ NE SME biti povezan vzporedno s sistemom HVS+; vsak stolp, povezan vzporedno, mora imeti enako
koli¢ino modulov.

[FI] Taman asiakirjan tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta. Otathan huomioon verkkosivuiltamme saatavilla olevan asiakirjan uusimman

version.

[ET] Kaesolevas dokumendis esitatud teavet vdidakse muuta ilma ette teatamata. Palun arvestage meie veebilehtedel kattesaadava
dokumendi uusima versiooniga.

[BG] VHdbopmaumsaTa B TO3M AOKYMEHT MOXe Aa Gbae npomeHsiHa 6e3 npegmssectvie. Mons, B3eMainTe npeasma nocrnegHaTta Bepcust Ha To3u
[OOKYMEHT, AOCTbINHA Ha HawwuTe yebcaiTose.

[SK] Informacie uvedené v tomto dokumente sa mdéZu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia. Prosim, zohl'adnite najnovsiu verziu
tohto dokumentu dostupnu na nasich webovych strankach.

[HR] Informacije u ovom dokumentu podlozne su promjenama bez prethodne najave. Molimo uzmite u obzir najnoviju verziju ovog dokumenta dostupnu
na nadim mreznim stranicama.

[SL] Podatki v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Upos$tevajte najnovejso razliico tega dokumenta na nasih spletnih
straneh.
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[SR] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ JINCTA KOMNATUBUNTHUX UHBEPTEPA [ |

[LT] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Suderinamy Inverteriy Sgrasas
[SQ] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Lista e Invertoréve té Pérputhshém
[UK] BYD Battery-Box HYB&HVM+&HVS+ Cnucok CymicHux

[SR] MuHnmanHa Bep3uja dupmBepa
[LT] Minimali Programinés Aparatinés Jrangos Versija / [SQ] Versioni Minimal i Firmware /
[SR] Bpoj Mo.qyna [UK] MinimanbHa Bepcis Mikponporpamu
[SR] UHBepTep :;2]";::;'"; Eig'jeve [SR] JeaaH Topaks [SR] MNapanenHo MoBesnBatse
[LT] Keitiklis [UK] KinbkicTe Mogyriis [LT] Vienas Bokstas / [SQ] Kullé e Vetme / [LT] Lygiagretus Prijungimas / [SQ] Lidhje Paralele
[SQ] Inverter [UK] Okpema BawTa [UK] MNapanenbHe 3’egHaHHs
[UK] InBepTop
Battery-Box Battery-Box
Inverter HVM+ / Inverter HVM+ /
HVB HVM+ HVS+ HVB HVB
HVS+ HVS+
Plenticore Plus (G2) 3-10 3-8 2-5 2.15 1.28.0 1.28.0 2.15 1.28.0 1.28.0
Plenticore Bl xx/26 (G2) 3-10 3-8 2-5 2.15 1.28.0 1.28.0 2.15 1.28.0 1.28.0
KOSTAL
Plenticore G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
Plenticore MP G3 3-10 3-8 2-5 3.04 1.28.0 1.28.0 3.04 1.28.0 1.28.0
ET G2 / 4-8 2-5 ARM 13 n/a 1.28.0 ARM 13 n/a 1.28.0
ET (15-30kW)* / 4-8 2-5 ARM 09 n/a 1.28.0 ARM 09 n/a 1.28.0
* [SR] HanomeHa: Ako cy HVS+HVM+ GaTepuje noBeaaHe napanenHo ca ET unsepTopom (15-30 kW), BYD passogHa kyTuja (Mogen: CBH-40A) HE MOXE ce KOpUCTUTH 1 OXMUeHse
Mopa U3BpLUWNTU MHCTanatep (y cknapy ca flokanHuM nponmcuma).
GoodWe | * [LT] Pastaba: Jei HVS+/HVM+ baterijos prijungiamos lygiagregiai prie ET (15-30 kW), BYD jungimo dézé (modelis: CBH-40A) NEGALI bati naudojama, o laidy instaliacijg turi atlikti
montuotojas (pagal vietinius reglamentus).
* [SQ] Shénim: Nése baterité HVS+HVM+ lidhen paralelisht me ET (15-30 kW), kutia e kombinuar BYD (Modeli: CBH-40A) NUK MUND té pérdoret dhe instalimi i kabllove duhet t&
kryhet nga instaluesi (sipas rregulloreve lokale).
* [UK] Npumitka: Akwo 6atapei HVS+/HVM+ nigknioyuexi napanensHo go ET (15-30 kBT), komGiHaTopHa kopobka BYD (Mogenb: CBH-40A) HE MOXXE BukopucTtoByBatucs, i
NPOBOAKY Ma€e BUKOHATU MOHTaXHWK (BiANOBIAHO A0 MICLEBUX HOPM).
S6-EH3P(3-10)K-H-EU / 3-8 2-5 VO01-1B n/a 1.28.0 V01-1B n/a 1.28.0
S6-EH3P(5-10)K2-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
S6-EH3P(12-20)K-H / 3-8 2-5 ARM: 0208 n/a 1.28.0 ARM: 0208 n/a 1.28.0
S6-EH3P(8-12)K-LV-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
Solis* | S6-EH3P(12-20)K-ND-H / 3-8 2-5 V02-08 n/a 1.28.0 V02-08 n/a 1.28.0
* [SR] HanomeHna: Ako cy HVS+/HVM+ GaTepuje nosesaHe napanenHo ca Solis nHBepTopuma HaBeaeHUM naHagd, BYD passoaHa kytuja (Mogen: CBH-40A) HE MOXKE ce kopuctutn n
OXWYeHe Mopa U3BPLLUNTY MHCTanaTep (y cknagy ca fokanHum nponvcuma).
* [LT] Pastaba: Jei HVS+HVM+ baterijos prijungiamos lygiagreiai prie aukagiau nurodyty Solis inverteriy, BYD jungimo déZé (modelis: CBH-40A) NEGALI biiti naudojama, o laidy instaliacijg
turi atlikti montuotojas (pagal vietinius reglamentus).
* [SQ] Shénim: Nése baterité HVS+HVM+ lidhen paralelisht me inverterét Solis té listuar mé sipér, kutia e kombinuar BYD (Modeli: CBH-40A) NUK MUND té pérdoret dhe instalimi i
kabllove duhet té kryhet nga instaluesi (sipas rregulloreve lokale).
* [UK] Npumitka: Akwo 6atapei HVS+/HVM+ nigknioveHi napanensHo 4o nepepaxoBaHux BuLLe iHBepTopis Solis, komGiHaTopHa kopobka BYD (Mogens: CBH-40A) HE MOXE
BMKOPUCTOBYBATWCS, i NPOBOAKY Mae BUKOHATW MOHTaXHWK (BiANOBIAHO A0 MiCLIEBMUX HOPM).
Verto 15.0-20.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Verto 25.0-33.0 Plus* 4-10 / / 1.38 1.28.0 n/a 1.38 1.28.0 n/a
Symo GEN24 Plus / 4-8 2-5 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
Primo GEN24 Plus / 4-7 2-3 1.38.7-1 n/a 1.29.0 1.38.7-1 n/a 1.29.0
Fronius | * [SR] HanomeHna: Ako cy HVB 6atepuje nosesaHe napanenHo ca Verto Plus nieeptopom, BYD pa3ssogHa kytuja (Mogen: CBH-40A) HE MOXXE ce KopuCTUTM 1 OXUYere Mopa
U3BPLUWNTU MHCTanaTep (y cknapy ca JIokanHum nponmcuma).
* [LT] Pastaba: Jei HVB baterijos prijungiamos lygiagreciai prie Verto Plus, BYD jungimo dézé (modelis: CBH-40A) NEGALI bati naudojama, o laidy instaliacijg turi atlikti montuotojas (pagal
vietinius reglamentus).
* [SQ] Shénim: Nése baterité HVB lidhen paralelisht me Verto Plus, kutia e kombinuar BYD (Modeli: CBH-40A) NUK MUND t& pérdoret dhe instalimi i kabllove duhet t& kryhet nga
instaluesi (sipas rregulloreve lokale).
* [UK] Npumitka: Akwo 6atapei HVB nigkntoyeni napanensHo ao Verto Plus, kombiHaTtopHa kopo6ka BYD (Mopens: CBH-40A) HE MOXXE BukopvcToBYyBaTUCS, | NPOBOAKY Mae
BMKOHATW MOHTa)HUK (BiAMNOBIAHO [0 MiCLIEBUX HOPM).
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[SR] BYD BATTERY-BOX HVB&HVM+&HVS+ JINCTA KOMNATUBUNTHUX UHBEPTEPA BT

[LT] BYD Battery-Box HVYB&HVM+&HVS+ Suderinamy Inverteriy Sgrasas —
[SQ] BYD Battery-Box HVB&HVM+&HVS+ Lista e Invertoréve té Pérputhshém
[UK] BYD Battery-Box HYB&HVM+&HVS+ Cnucok CymicHux

T ——
[SR] HanomeHa:
e YBeKk MHCTanupajte HajHOBUjy Bep3njy cmpmeepa Ha Battery-Box!
e 3axTeBu 3a napanenHo nosesuBawe: MakcmanHo Tpu 6atepujcka cuctema mory 6uTtn nosesaHa napanenHo; HVB cuctem HE MOXKE 6uTtn

nosesaH napanenHo ca HVM+ nnn HVS+ cuctemom; HVM+ cuctem takohe HE MOXXE 6utn noeesan napanenHo ca HVS+ cuctremom; Ceakm
Topak MoBe3aH napanesnHo Mopa umatu uctm 6poj moayna.

[LT] Pastaba:
e Visada jdiekite naujausig programine aparating jrangg j Battery-Box!
e Reikalavimai lygiagre¢iam prijungimui: Maksimum trys baterijy sistemos gali bati prijungtos lygiagreciai; HVB sistema NEGALI bati prijungta
lygiagreciai su HVM+ ar HVS+ sistema; HVM+ sistema NEGALI bdti prijungta lygiagre€iai su HVS+ sistema; Kiekvienas bokstas, prijungtas
lygiagreciai, turi turéti tg patj moduliy kiek;.

[SQ] Shénim:
e  Gjithmoné instaloni versionin mé té fundit té firmware né Battery-Box!
o Kérkesat pér lidhje paralele: Maksimumi tre sisteme baterike mund té lidhen né paralel; sistemi HVB NUK mund té lidhet né paralel me sistemin
HVM+ ose HVS+; sistemi HYM+ NUK mund té lidhet né paralel me sistemin HVS+ gjithashtu; ¢do kullé e lidhur né paralel kérkon té njéjtén sasi
modulésh.

[UK] Mpumitka:
e 3aBxau BCTAHOBIMIONTE HaWHOBILLY Mikponporpamy Ha Battery-Box!
e Bumoru oo napanenbHOro 3'egHaHHs: Makcumym Tpu 6atapeinHi cuctemm moxyTe B6yTu nigkmtoyveni napanensHo; cuctema HVB HE MOXKE 6yTtu
nigknioyeHa napanensHo i3 cuctemamu HVM+ abo HVS+; cuctema HVM+ TAKOXX HE MOXKE 6yTu nigkntodeHa napanensHo i3 cuctemoro HVS+;
KoXxHa baluTa, nigknoyveHa napanenbHO, MOBUHHA MaTu OOHAKOBY KinbKiCTb MOAYNIB.

[SR] NHdopmaumje y oBoM AOKYMEHTY NoAnoXxHe cy uaMmeHama 6e3 nperxoaHe HajaBe. Monumo y3amuTe y 063up HajHOBUjy Bep3ujy oBor
AOKYMEHTa Koja je AOCTyNHa Ha HaWwum Be6 cTpaHuuama.

[LT] Siame dokumente pateikta informacija gali biti keigiama be iSankstinio jspéjimo. PraSome atsiZvelgti j naujausig $io dokumento versijg masy
interneto svetainéje.

[SQ] Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa paralajmérim. Ju lutemi merrni parasysh versionin mé té fundit t€ kétij dokumenti né faget
tona té internetit.

[UK] IHdopmaLis B LibOMy AOKYMEHTi Moxe OyTu 3miHeHa 6e3 nonepeaHboro nosigoMeHHs. Byab nacka, BpaxoByiTe OCTaHHIO BEPCito LibOro
[OKyMeHTa, JOCTYMNHY Ha Halumx BebcanTtax.

T

" Densys pv5 | Wirliefern. Sie bauen, Den Rest macht die Sonne. | Diese Daten stehen bereit auf
Global Service: bboxservice1@fdbatt.com info@eft-systems.de service@alpspower.com.au


http://www.alpspower.com.au/
mailto:service@alpspower.com.au
mailto:batteryboxgrp@byd.com
mailto:bboxservice@byd.com
http://www.eft-systems.de/
mailto:info@eft-systems.de

